
PR\581906ET.doc PE 362.845v01-00
Freelande-tõlge

ET ET

EUROOPA PARLAMENT
2004 «

«««

«
«
«««

«
«

« 2009

Arengukomisjon

ESIALGNE
2005/2142(INI)

26.9.2005

RAPORTI PROJEKT
Aafrika arengu strateegia
(2005/2142(INI))

Arengukomisjon

Raportöör: Maria Martens



PE 362.845v01-00 2/9 PR\581906ET.doc
Freelande-tõlge

ET

PR_INI

SISUKORD

lehekülg

EUROOPA PARLAMENDI RESOLUTSIOONI ETTEPANEK............................................3



PR\581906ET.doc 3/9 PE 362.845v01-00
Freelanc-tõlge

ET

EUROOPA PARLAMENDI RESOLUTSIOONI ETTEPANEK

Aafrika arengu strateegia
(2005/2142(INI))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse 8. septembri 2000. aasta aastatuhande deklaratsiooni, milles sätestatakse 
aastatuhande arengueesmärgid (Millennium Development Goals – MDGs) kui 
rahvusvahelise üldsuse poolt vaesuse kõrvaldamiseks ühiselt kehtestatud kriteeriumid;

– võttes arvesse ÜRO arenguprogrammi järjestikuseid inimarengu aruandeid;

– võttes arvesse professor Jeffrey Sachsi juhitava ÜRO aastatuhande projekti töökonna 
aruannet “Investeerimine arengusse: aastatuhande arengueesmärkide saavutamise 
praktiline kava”;

– võttes arvesse komisjoni 2005. aasta märtsi Aafrikat käsitlevat raportit “Meie ühine 
huvi”;

– võttes arvesse Aafrika juhtide 2001. aasta oktoobri dokumenti “Aafrika arengu uus 
partnerlus” (NEPAD);

– võttes arvesse ÜRO Aafrika majanduskomisjoni 2004. aasta Aafrikat käsitlevat 
majandusaruannet “Aafrika kaubanduspotentsiaali avamine”;

– võttes arvesse G8 Aafrika tegevuskava, mille G8 avaldas 27. juunil 2002 Kananaskises;

– võttes arvesse G8 Aafrika isiklike esindajate eduraportit Aafrika tegevuskava 
rakendamise kohta, mille G8 avaldas 1. juulil 2005 Londonis;

– võttes arvesse Gleneaglesi kommünikeed, mille G8 avaldas 8. juulil 2005 Gleneaglesis;

– võttes arvesse komisjoni 29. oktoobri 2004. aasta raportit “Aastatuhande 
arengueesmärgid 2000–2004” (SEC(2004)1379);

– võttes arvesse komisjoni 12. aprilli 2005. aasta teatist nõukogule, Euroopa Parlamendile 
ning majandus- ja sotsiaalkomiteele: “Kiirendada edasiminekut aastatuhande 
arengueesmärkide suunas – Euroopa Liidu panus (KOM(2005)0132);

– võttes arvesse nõukogu ja komisjoni 10. novembri 2000. aasta avaldust Euroopa 
Ühenduse arengupoliitika kohta (hetkel läbivaatamisel);

– võttes arvesse komisjoni 13. juuli 2005. aasta teatist nõukogule, Euroopa Parlamendile, 
Euroopa majandus- ja sotsiaalkomiteele ning regioonide komiteele, mis kannab pealkirja 
“Ettepanek võtta vastu nõukogu, Euroopa Parlamendi ja komisjoni ühisavaldus Euroopa 
Liidu arengupoliitika “Euroopa konsensus” kohta” (KOM(2005)0311);
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– võttes arvesse üldasjade ja välissuhete nõukogu (GAERC) 22.–23. novembri 2004. aasta 
ja 23.–24. mai 2005. aasta järeldusi ning Euroopa Ülemkogu 16.–17. juuni 2005. aasta 
järeldusi;

– võttes arvesse ÜRO kaubandus- ja arengukonverentsi järjestikuseid raporteid, mis 
käsitlevad majandusarengut Aafrikas;

– võttes arvesse Aafrika Ühtsuse Organisatsiooni ja Euroopa Liidu egiidi all Kairos 3.–4. 
aprillil 2000 peetud Aafrika-Euroopa tippkohtumisel koostatud tegevuskava;

– võttes arvesse ELi–USA 20. juuni 2005. aasta deklaratsiooni pealkirjaga “Koostöö rahu, 
stabiilsuse, õitsengu ja hea valitsemise edendamiseks Aafrikas”;

– võttes arvesse dokumenti “Miks me peame nõrkades riikides tõhusamalt töötama?”, mille 
avaldas 2005. aasta jaanuaris Ühendkuningriigi rahvusvahelise arengu osakond;

– võttes arvesse uurimust “Ending Africa’s Poverty Trap”1;

– võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingu artikleid 177 kuni 181;

– võttes arvesse oma 26. oktoobri 2000. aasta resolutsiooni komisjoni teatise kohta 
nõukogule ja Euroopa Parlamendile, mis käsitleb relvastatud konfliktidesse kaasatud 
AKV riikidega tehtavat koostööd2, 25. aprilli 2002. aasta resolutsiooni arenguabi 
rahastamise kohta3, 3. septembri 2002. aasta resolutsiooni kaubanduse ja arengu kohta 
vaesuse kõrvaldamisel4, 15. mai 2003. aasta resolutsiooni suutlikkuse suurendamise 
kohta arengumaades5, 15. mai 2003. aasta resolutsiooni komisjoni teatise kohta 
nõukogule ja Euroopa Parlamendile arengumaade hariduse ja koolituse kohta vaesuse 
kõrvaldamise kontekstis6, 3. juuni 2003. aasta resolutsiooni kolmandatele riikidele 
osutatud makromajandusliku finantsabi rakendamise kohta7, 14. jaanuari 2004. aasta 
resolutsiooni Aafrika arengu uue partnerluse (NEPAD) kohta8, 31. märtsi 2004. aasta 
resolutsiooni Euroopa Liidu arengupoliitika juhtimise kohta9, 13. jaanuari 2005. aasta 
resolutsiooni arengumaade võlakergenduse kohta10, 24. veebruari 2005. aasta 
resolutsiooni nälja ja vaesuse vastase võitluse kohta11, 24. veebruari 2005. aasta 
resolutsiooni komisjoni 2005. aasta õigusloome- ja tööplaani kohta12, 28. aprilli 2005. 

  
1 Sachs, J. et al.: “Ending Africa’s Poverty Trap”, Brookings Papers on Economic Activity, 

2004 (1), lk 117–240.
2 EÜT C 197, 12.7.2001, lk 390.
3 ELT C 131 E, 5.6.2003, lk 164.
4 ELT C 272 E, 13.11.2003, lk 277.
5 ELT C 67 E, 17.3.2004, lk 255.
6 ELT C 67 E, 17.3.2004, lk 285.
7 ELT C 68 E, 18.3.2004, lk 86.
8 ELT C 92 E, 16.4.2004, lk 315.
9 ELT C 103 E, 29.4.2004, lk 550.
10 Vastuvõetud tekstid, P6_TA(2005)0008.
11 Vastuvõetud tekstid, P6_TA(2005)0052.
12 Vastuvõetud tekstid, P6_TA(2005)0053.
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aasta resolutsiooni, mis käsitleb 2004. aasta raportit inimõiguste kohta maailmas ning ELi 
poliitikat antud küsimuses1, 6. juuli 2005. aasta resolutsiooni pealkirjaga “Vaesuse 
minevikuks muutmine”, mis käsitleb ülemaailmset üleskutset vaesusevastasele 
võitlusele2;

– võttes arvesse kodukorra artiklit 45;

– võttes arvesse arengukomisjoni raportit ja rahvusvahelise kaubanduse komisjoni ning 
väliskomisjoni arvamusi (A6-0000/2005);

A. arvestades, et EL on kohustunud suurendama ametliku arenguabi (Official 
Development Aid – ODA) määra 2015. aastaks 0,7%ni SKTst (2010. aastaks 0,56%ni) 
ning määrama vähemalt 50%-lise juurdekasvu Sahara-alusele Aafrikale; arvestades, et 
juurdekasv peab toimuma käsikäes abi parema kvaliteedi, tõhususe, läbipaistvuse ja 
nähtavusega;

B. arvestades, et EL on vaieldamatult suurim annetaja Aafrikas, kuid tal puudub vajalik 
juhtkond ja nägemus ühtse lähenemisviisi loomiseks;

C. arvestades, et säästva arengu edendamiseks kannavad Aafrika valitsused ise 
esmavastutust hea valitsemistava, korruptsioonivastase võitluse ja vaesuse 
vähendamisse investeerimise eest oma riikides; arvestades, et seetõttu on Aafrika 
omandi põhimõte ELi–Aafrika suhetes tähtis, kuid vajab erinevat lähenemisviisi hästi 
toimivates ja nõrkades riikides;

D. arvestades, et komisjon on käivitanud konsultatsioonimenetluse Aafrika 
organisatsioonidega tema poolt välja pakutud Aafrika strateegia osas, kuid avaldades 
kahetsust, et seda konsultatsiooni ei ole laiendatud AKV rühmale ega Aafrika 
kodanikuühiskonnale;

E. arvestades, et vaesuse vähendamine aastatuhande arengueesmärkide saavutamise teel 
peab olema ELi arengupoliitika nurgakivi ning järelikult ELi Aafrika strateegia 
nurgakivi, ka rahu ja julgeoleku ning majanduse elavdamise valdkonnas;

F. arvestades, et vaesuse vähendamise strateegiad Aafrikas peavad käsitlema mitmeid 
keerukaid vaesuse põhjuseid, millest mõned puudutavad Aafrika siseolukorda, teised 
seda, kuidas rahvusvaheline doonorühendus toimib; arvestades seega, et uus Aafrika 
strateegia peaks käsitlema vaesuse põhjuseid, pidades esmatähtsaks riiklikke pingutusi 
vaesuse kõrvaldamise nimel organiseeritud ja koordineeritud rahvusvahelise 
lähenemisviisi osana;

G. arvestades, et ELi arenguabi tõhusust vähendab oluliselt koordineerimise või juhtimise 
puudumine erinevates poliitikavaldkondades, piirkondades ja riikides, nii 
liikmesriikide ja komisjoni vahel kui ka liikmesriikide endi vahel, ning sidususe 
puudumine ELi muude poliitikavaldkondade ja arengupoliitika vahel;

  
1 Vastuvõetud tekstid, P6_TA(2005)0150.
2 Vastuvõetud tekstid, P6_TA(2005)0289.
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H. arvestades, et Cotonou leping tähendab kestvat pikaajalist koostööd vaesuse 
kõrvaldamise nimel koos laia valikut põhimõtteid, poliitikaid ja vahendeid pakkuva 
raamistikuga;

I. arvestades, et Aafrika strateegia peaks olema mõeldud kogu mandri majandusedu 
jaoks, kuid enamik Aafrika riike on nõrgad ja kannatavad struktuurilise ebastabiilsuse 
käes ega meelita seetõttu ligi investeeringuid ega arenda erasektorit, ning seega peaks 
Aafrika strateegial olema eriline lähenemisviis nõrkade riikide vajadustele, et vältida 
nende vaesusesse ja vägivalda langemist ning oma naabrite destabiliseerimist;

J. arvestades, et paljudel Aafrika riikidel puudub võime ligi meelitada otsustavat 
arenguabi sellistes valdkondades nagu haridus, tervishoid, avalik juhtimine ja haldus; 
arvestades, et seetõttu on vaja head ja tõhusat valitsemist, korruptsiooni likvideerimist 
ning inimressursi kriisi lahendamist;

K. arvestades, et enamik Aafrika riike kulutavad rohkem võla teenindamisele kui 
sotsiaalteenustele; arvestades, et võlakergendus üksi ei ole imerohi ega tekita 
ressursse, ei vähenda vaesust ega edenda arengut;

L. arvestades, et Aafrika kultuuri ei ole võimalik mõista ilma usukogukondadele ja 
kirikutele erilist tähelepanu pööramata;

Põhimõtted ja institutsioonid

1. rõhutab, et EL peab välja töötama kaks lähenemisviisi, mis teevad vahet hästi toimivate 
riikide puhul poliitilise, sotsiaalse ja majandusliku stabiilsuse alase koostööpartnerluse 
ning nõrkade riikide puhul sellise struktuurilise stabiilsuse suunas kulgeva partnerluse 
vahel;

2. rõhutab, et EL peaks käsitlema hästi toimivaid riike võrdsete partneritena täielikul 
omandil põhinevas suhtes, et võimaldada neil suurendada maksimaalselt jõupingutusi 
aastatuhande arengueesmärkide saavutamisel (nt eelarve- ja sektoritoetuse kaudu), ning 
et nõrku riike tuleb käsitleda omanditasemel põhinevas suhtes ning kasutades valitsevate 
olukordadega vastavuses olevaid poliitilisi vahendeid; märgib, et nõrkades riikides võib 
eelarveabi soodustada sõjalisi kulutusi, pikendades seetõttu konflikte;

3. tunnistab, et doonorühenduse jõupingutusi peaks täiendama äsja loodud institutsioonides 
(peamiselt Aafrika Liidus) ilmnenud uuenenud Aafrika enesekindluse muutus ja mõju;

4. rõhutab, et ELi integreeritud Aafrika strateegia peab samuti käsitlema muude 
poliitikavaldkondade ja arengupoliitika vahelise sidususe puudumist ning näitama, 
kuidas muud poliitikavaldkonnad aitavad kaasa (nii poliitika väljatöötamise kui ka 
rahastamise tähenduses) strateegilise arengukava rakendamisele, mille eesmärgiks on 
vaesuse kaotamine mandril;
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5. nõuab Euroopa abi suuremat kooskõlastamist riiklike ja ELi tasandi strateegiate ja 
meetmete vahel, kuid ka liikmesriikide endi vahel, et ära hoida abi killustumine ja 
dubleerimine ning et võimaldada ELil võtta enda peale ülemaailmne juhiroll, mida ta 
peaks vaesusevastases võitluses mängima;

6. rõhutab sellega seoses, et komisjon ei peaks käsitlema ennast üksnes ELi 26. toetajana; 
ning nõuab esmajärjekorras tugevamaid jõupingutusi, et teha kindlaks ühenduse abi 
lisaväärtus ning ELi konkreetsete teemavaldkondade toetuste juht (juhid) ja 
partnerriigid;

7. nõuab, et kehtestataks vajalikud mehhanismid (nt ELi doonoratlas) ELi sidusust, 
koostööd ja vastastikust täiendavust käsitleva teemakaardi rakendamiseks, mis 
suurendaks ELi arengukoostöö tõhusust;

8. tunneb heameelt eriüksuste loomise üle Aafrika Liidu sekretariaadis, mis aitavad kaasa 
Aafrika Liidu arengupoliitikate kiirendamisele ja parandamisele, ning kutsub komisjoni 
üles toetama nende loomist ja toimimist;

Hea valitsemine ning suutlikkuse suurendamine

9. rõhutab üldvajadusi suutlikkuse suurendamiseks, eriti haldamise, tervishoiu, hariduse, 
majanduse ja demokratiseerumise valdkonnas nii avalikus kui ka erasektoris;

10. rõhutab rahalise ja tehnilise toetuse silmapaistvat kohta, et tugevdada haldamist, 
vastutust ja läbipaistvust kohalikul, riiklikul, piirkondlikul ja üleaafrikalisel tasandil (sh 
Aafrika Liidus ja selle institutsioonides);

11. rõhutab, et toimiva riigi ülesehitamine peab toimuma käsikäes kodanikuühiskonna 
toetusega, et tagada demokratiseerumise järjepidevus; nõuab, et pöörataks erilist 
tähelepanu usukogukondade ja kirikute vahelisele dialoogile, arvestades nende 
kultuurilist tähtsust Aafrikas;

12. tunneb heameelt riiklike ja piirkondlike parlamentide suutlikkuse tugevdamise eesmärgi 
üle ning rõhutab Euroopa Parlamendi (ja komisjoni) rolli kõikides ELi algatustes selle 
saavutamiseks;

13. rõhutab naiste rolli poliitilistes otsuste tegemise protsessides ning vaesuse vähendamise 
strateegiate kavandamisel ja rakendamisel;

Sotsiaalne infrastruktuur

14. rõhutab, et põhiliste tervishoiuteenuste kättesaadavus ja taskukohasus on 
tervishoiupoliitikate eduka rakendamise absoluutseks tingimuseks Aafrikas; ning 
rõhutab seetõttu vajadust Aafrika riiklike tervishoiuprogrammide järele, mis 
keskenduksid (nii ravivatele kui ka ennetavatele) põhitervishoiuteenustele, puhta vee 
kättesaadavusele ja kanalisatsioonile;
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15. tunneb heameelt ELi uue tegevuskava poliitiliste ettepanekute üle, millega astutakse 
vastu HIVile/AIDSile, tuberkuloosile ja malaariale, ning nõuab piisavaid eelarveeraldisi;

16. nõuab info- ja sidetehnoloogia ulatuslikumat ja asjakohast kasutamist, et seda 
rakendataks uuenduslikul viisil tervishoiuteenuste maa- ja kõrvalistesse piirkondadesse 
laiendamiseks ning e-hariduse (mida nõuab NEPADi e-Aafrika komisjon) 
sisseviimiseks alternatiivina traditsioonilisele haridussüsteemile, taotledes kõikidele 
kvaliteetse hariduse võimaldamist;

Majanduskasv

17. nõuab tungivalt, et võetaks täielikult arvesse asjaolu, et enamik AKV riike sõltuvad 
suures osas toormest, mis on eriti tundlik hinnakõikumistele ja tariifide järkjärgulisele 
tõusule, ning rõhutab mitmekesistamise tähtsust ja töötleva tööstuse ning väikeste ja 
keskmise suurusega ettevõtete arendamist nimetatud riikides;

18. rõhutab stabiilse ja ennustatava investeeringute kliima loomise tähtsust – muuhulgas 
seaduste ja omandiõiguste austamise kaudu –, et saavutada piisav ja püsiv välisraha 
sissevool ning luua seeläbi töökohti, vähendada “ajude äravoolu” ja luua stabiilsele 
majanduskasvule kaasaaitav keskkond;

19. rõhutab, et WTO Doha vooru edukas lõpetamine peab kindlasti kaasa aitama 
arengumaadele, eriti Aafrikale; ja usub, et sellega kaasneb arengumaade suhtes eri- ning 
diferentseeritud kohtlemise kohaldamine ning kõikide kaubandust moonutavate 
põllumajandussubsiidiumide kaotamine;

20. nõustub komisjoni lähenemisega infrastruktuurile selle määratluse kõige laiemas 
tähenduses, kaasa arvatud vesi, energia, info- ja sidetehnoloogia ning transport; nõuab 
siiski kindlalt, et suurtele infrastruktuuriinvesteeringutele peavad süstemaatiliselt 
eelnema hindavad uuringud, mis käsitlevad nende panust majandusarengusse ja vaesuse 
vähendamisse;

21. nõuab võlakergendust, kustutades võlad suure võlakoormusega riikidel (eeskätt vähim 
arenenud riikidel), kelle valitsused peavad lugu inimõigustest, hea valitsemise 
põhimõttest ja kes on seadnud esmatähtsaks vaesuse kaotamise;

Rahu ja turvalisus

22. kutsub komisjoni üles arendama välja igakülgset lähenemist konflikti ennetamisele ja 
taastamisele kui struktuurilise stabiilsuse suunas kulgeva partnerluste lahutamatule osale 
nõrkade riikide puhul;

23. nõustub, et Aafrika rahufond vajab tugevdamist, ja julgustab muid tsiviilmehhanisme 
toetama konflikti ennetamist, lahendamist ja juhtimist Aafrikas ulatuslikuma, paindliku 
ja säästva ELi rahastamisega; märgib siiski, et kõik ühenduse arengukoostöö eelarve ja 
Euroopa Arengufondi kulutused peavad vastama OECD/DAC ametliku arenguabi 
kõlblikkuskriteeriumidele;
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Keskkond/loodusvarad

24. rõhutab vajadust ELi suuremate jõupingutuste järele, et võtta käsile tohutud 
keskkonnaalased väljakutsed, millega seisavad silmitsi mitmed vaesed, kelle ellujäämine 
sõltub tihti loodusvaradest;

25. tunneb sellega seoses heameelt komisjoni viimaste – kõvasti hilinenud – kohustuste üle 
liikuda sõnade juurest tegudeni, pidades silmas keskkonnaalase tegevuse laiendamist, 
ning seada säästva arengu edendamise strateegiad tähtsale kohale oma päevakorras;

0
0     0

26. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule ja komisjonile
ning liikmesriikide valitsustele, Aafrika Liidule ja AKV-le.


